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Что это за материал
Kukus Edutainment использует настоящее англоязычное видео не как замену учебе, а
как источник живой речи. Видео дает контекст и естественное звучание; PDF
позволяет спокойно разобрать трудные реплики; готовые карточки Anki помогают
позже закрепить полезные выражения. После разбора мы снова возвращаемся к видео
— уже с более точным пониманием.

Почему именно этот разговор
Это знаменитый длинный и очень свободный разговор Джо Рогана с Илоном Маском.
Темы быстро меняются: The Boring Company, транспорт, Tesla, SpaceX, искусственный
интеллект, социальные сети, технологии и более философские вопросы о будущем.
Для английского особенно ценен неформальный формат: собеседники перебивают
себя, повторяются, шутят, используют fillers, разговорные конструкции, идиомы и
спонтанные формулировки. Это не подготовленная речь — именно поэтому материал
хорошо показывает, как звучит настоящий американский разговорный английский.

Принцип «текущий уровень +1»
Лучше всего выбирать материал немного сложнее вашего нынешнего уровня. Вы
должны понимать общий смысл и следить за разговором, но регулярно встречать
места, которые требуют разбора. Если понятно абсолютно всё, учебная отдача
ограничена; если почти ничего не понятно, материал может быть слишком сложным.

Как я бы работал с 10-минутным отрезком
1. Сначала посмотрите или прослушайте примерно 10 минут без transcript и русского
перевода. Не ловите каждое слово — следите за общим смыслом и отметьте трудные
места.

2. Затем разбирайте материал небольшими участками примерно по минуте: сначала
прочитайте английскую реплику и попробуйте понять ее самостоятельно, затем
проверьте себя по русскому переводу и пояснениям.

3. После каждого разобранного участка сразу возвращайтесь к видео с перекрытием:
разобрали 0:00–1:00 → слушайте 0:00–2:00; разобрали 1:00–2:00 → слушайте примерно
1:00–3:00; разобрали 2:00–3:00 → слушайте примерно 2:00–4:00. Не обязательно резать
ровно по 60 секунд — удобнее останавливаться на естественной паузе.

4. Когда весь десятиминутный блок разобран, снова посмотрите его целиком без
transcript, перевода и пояснений. Это главная проверка: знакомая после разбора речь
должна восприниматься заметно легче.

Схема: 10 минут без текста → подробная работа маленькими перекрывающимися
участками → те же 10 минут снова без текста.

Учащийся управляет текстом, а не текст — учащимся
В обычных субтитрах строка появляется и исчезает через несколько секунд. В PDF
реплика остается перед глазами столько, сколько нужно: можно сначала прочитать
английский, затем проверить перевод, разобрать идиому или phrasal verb и только
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после этого вернуться к живой речи. PDF не заменяет видео — он дает контроль над
текстом во время подробного разбора.

Transcript, перевод и пояснения
Английская реплика — главный элемент. Русский перевод нужен прежде всего для
проверки понимания, а не для замены английского. Пояснения появляются там, где
буквальный перевод может обмануть: в идиомах, phrasal verbs, разговорных
конструкциях, необычных и профессиональных значениях слов.

Зачем здесь Anki
Во время работы с видео встречаются выражения, которые полезно не только понять
один раз, но и закрепить. К полной версии материала прилагаются готовые Anki TXT:
учащемуся не нужно заново перечитывать весь transcript, искать полезные выражения
и вручную создавать карточки. Anki использует интервальное повторение и помогает
возвращаться к отобранной лексике через увеличивающиеся интервалы.

ВИДЕО → встреча с живым английским в контексте; PDF → подробный разбор; ANKI →
повторение и закрепление. Карточки — вспомогательный инструмент: конечная цель
всё равно состоит в том, чтобы снова услышать выражение в настоящей английской
речи.

Исходное видео
Открыть оригинальное видео на YouTube
Исходное видео находится отдельно и не входит в состав продаваемых или распространяемых
файлов. Учебный продукт содержит подготовленные материалы для работы с этим отдельно
доступным видео.

ЧТО В ЭТОМ PREVIEW
• полноценное объяснение метода Kukus Edutainment;

• объяснение ценности именно этого разговора для изучения английского;

• ссылка на исходное видео;

• реальный учебный фрагмент примерно до 05:13;

• английский transcript, таймкоды, построчный русский перевод и пояснения сложных
выражений.

ЧТО В ПОЛНОЙ ВЕРСИИ
• весь материал продолжительностью 156 минут 50 секунд;

• полный transcript с таймкодами;

• полный построчный русский перевод и пояснения;

• визуальное деление на 10-минутные учебные блоки;

• 16 готовых Anki TXT для повторения полезных выражений;

• подробная инструкция по импорту и использованию Anki.

https://www.youtube.com/live/ycPr5-27vSI?si=4x5rkDY177UmgL9L
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Полную версию этого материала и другие пособия Kukus Edutainment можно найти в
каталоге: https://kukusik.net/materials/

https://kukusik.net/materials/
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Учебный материал
Ниже — настоящий фрагмент полного пособия: начало разговора примерно до 05:13.
Оформление учебной части соответствует полной версии.
[00:00:06]

four three two one
Четыре, три, два, один.

[00:00:06]

boom thank you thanks for doing this man
Бум. Спасибо, спасибо, что делаешь это, чувак.

[00:00:09]

really appreciate it
Очень это ценю.

[00:00:09]

hey welcome
Эй, пожалуйста.

[00:00:09]

it's very good to meet you
Очень приятно с тобой познакомиться.

[00:00:11]

nice to meet you too
Мне тоже приятно с тобой познакомиться.

[00:00:11]

thanks for not lighting this place on fire
Спасибо, что не поджёг это место.

[00:00:12]

you're welcome
Пожалуйста.

[00:00:15]

later how does one um just in the middle of doing all the things you do uh
create cars uh rockets all this stuff you're doing constantly innovating
decide to just make a flamethrower where

Позже, как человек, эм, просто посреди того, как делает все те вещи, которые ты
делаешь, э-э, создаёт машины, э-э, ракеты, всё это, чем ты занимаешься, постоянно
создавая новшества, решает просто сделать огнемёт?
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[00:00:26]

do you have the time for that well
Откуда у тебя есть время на это?

[00:00:30]

the family i wouldn't put we didn't put a lot of time into the flamethrower
the

Ну, the family I wouldn't put — мы не вложили много времени в огнемёт.
Пояснение:
Начало фразы «the family I wouldn't put» в субтитрах выглядит ошибочным или искажённым.

[00:00:34]

this was an off-the-cuff thing and um so we have sort of like it's sort of a
sort of a hobby company called the boring company uh which started out
as a joke and we decided to make it real and and dig a tunnel under la and

Это было чем-то сделанным экспромтом, и, эм, так что у нас есть вроде как, это своего
рода, своего рода компания-хобби под названием The Boring Company, э-э, которая
началась как шутка, и мы решили сделать её реальной и прорыть туннель под
Лос-Анджелесом.
Пояснение:
• off-the-cuff — сделанный или сказанный экспромтом, без предварительной подготовки.
• started out as — начиналось как, первоначально было чем-то.

[00:00:51]

then then people other people asked us to take tunnels and so we said
yes in a few cases

А потом люди, другие люди попросили нас take tunnels, и поэтому в нескольких случаях
мы сказали «да».
Пояснение:
В субтитрах: «asked us to take tunnels».

[00:01:00]

and then we have a merchandise section that only has one piece of
merchandise at a time and

А ещё у нас есть раздел с товарами, в котором одновременно есть только один товар.
Пояснение:
• merchandise — товары с символикой бренда, фирменная продукция.

[00:01:08]

we started off with a cap and there was only one thing on it was just
boringcompany.com cap or hat that's it and

И мы начали с кепки, и на ней была только одна вещь — это была просто кепка или
шляпа boringcompany.com, вот и всё.
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[00:01:15]

and then we sold the hats limited limited edition
А потом мы продали эти шляпы — ограниченная, ограниченная серия.
Пояснение:
• limited edition — ограниченная серия; товар, выпущенный в ограниченном количестве.

[00:01:21]

it just said the boring company
На ней просто было написано The Boring Company.

[00:01:21]

and then i'm big fan of space balls the movie and in space balls yogurt
goes through the merchandising section and they have a flamethrower in
the merchandising section of spaceballs

А ещё я большой поклонник фильма Spaceballs, и в Spaceballs Йогурт проходит через
раздел с товарами, и у них в разделе с товарами в Spaceballs есть огнемёт.
Пояснение:
• Spaceballs — название фильма; пародийная научно-фантастическая комедия.
• Yogurt — имя персонажа фильма Spaceballs.

[00:01:39]

and like the kids love that one uh that's the line when he pulls out the
flamethrower

И, типа, «детям нравится вот это», э-э, это та реплика, когда он вытаскивает огнемёт.

[00:01:46]

it's like we should do a flamethrower
Типа: нам следует сделать огнемёт.

[00:01:50]

so we does anybody tell you no
Так что мы... Кто-нибудь вообще говорит тебе «нет»?

[00:01:50]

does anybody go elon um maybe for yourself but selling a flamethrower
the liabilities all the people you're selling this device to what kind of
unhinged people are going to be buying a flamethrower in the first place

Кто-нибудь говорит: «Илон, эм, может быть, для себя — да, но продавать огнемёт,
ответственность, все те люди, которым ты продаёшь это устройство, что за
неуравновешенные люди вообще станут покупать огнемёт в первую очередь?
Пояснение:
• liabilities — здесь потенциальная юридическая ответственность и связанные с ней риски.
• unhinged — буквально «сорванный с петель»; о человеке — психически неуравновешенный,
безрассудный.
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[00:02:05]

do we really want to connect ourselves to all these potential arsonists
Мы действительно хотим связывать себя со всеми этими потенциальными
поджигателями?»
Пояснение:
• arsonist — человек, совершающий умышленный поджог.

[00:02:09]

yeah it's a terrible idea
Да, это ужасная идея.

[00:02:13]

terrible
Ужасная.

[00:02:13]

i shouldn't buy one
Мне не следует покупать такой.

[00:02:13]

i don't i said don't buy this plane thrower
Я не... Я сказал: «Не покупайте этот plane thrower.
Пояснение:
В субтитрах: «plane thrower».

[00:02:16]

don't buy it
Не покупайте его.

[00:02:19]

don't buy it
Не покупайте его».

[00:02:19]

that's what i said but still people bought it
Именно это я сказал, но люди всё равно его покупали.

[00:02:22]

yeah there's nothing i can do to staff them
Да, я ничего не могу сделать, чтобы staff them.
Пояснение:
В субтитрах: «staff them».

[00:02:24]

it's building
Оно строится.
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[00:02:26]

i said don't buy it
Я сказал: «Не покупайте его.

[00:02:26]

it's a bad idea
Это плохая идея».

[00:02:26]

how many did you make
Сколько вы сделали?

[00:02:30]

it's dangerous
Это опасно.

[00:02:30]

it's got it's wrong
У него... это неправильно.

[00:02:34]

don't buy it
Не покупайте его.

[00:02:34]

still people bought it
Люди всё равно его покупали.

[00:02:34]

i just couldn't stop them
Я просто не мог их остановить.

[00:02:38]

how many did you make
Сколько вы сделали?

[00:02:38]

20 000
20 000.

[00:02:45]

and they're all gone in three i think four days
И все они разошлись за три, я думаю, четыре дня.
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[00:02:47]

but it's sold out in four days are
Но всё было распродано за четыре дня.
Пояснение:
• sold out — полностью распродано; все экземпляры были куплены.

[00:02:47]

you going to do a a another run
Вы собираетесь сделать ещё одну партию?
Пояснение:
• run — здесь производственная партия, серия выпуска.

[00:02:50]

no no that's it
Нет, нет, это всё.

[00:02:54]

yes i said we'll do 20 we did 50 000 50 000 hats um and and um that was a
million dollars and

Да, я сказал, что мы сделаем 20... мы сделали 50 000, 50 000 шляп, эм, и, эм, это был
миллион долларов.

[00:03:06]

it's like okay we'll we'll sell something and for 10 million
И это типа: хорошо, мы продадим что-нибудь на 10 миллионов.

[00:03:10]

and that was 20 000 flamethrowers at 500 each
И это были 20 000 огнемётов по 500 каждый.

[00:03:21]

ow do you have the time to do that though
Ow, откуда у тебя вообще есть время это делать?
Пояснение:
В субтитрах: «Ow do you have...».

[00:03:21]

i mean i understand that it's not a big deal in terms of all the other things
you do but how do you have time to do anything

Я имею в виду, я понимаю, что это не такое уж большое дело с точки зрения всех
остальных вещей, которыми ты занимаешься, но откуда у тебя есть время вообще
что-либо делать?
Пояснение:
• in terms of — с точки зрения; в отношении.
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[00:03:27]

i just i don't understand your time management skills
Я просто... я не понимаю твоих навыков управления временем.

[00:03:31]

i i mean i didn't spend much time on on this flamethrower
Я... я имею в виду, я не потратил много времени на, на этот огнемёт.

[00:03:34]

i mean to be totally frank it's actually just a roofing torch with an air rifle
cover

Я имею в виду, если быть совершенно откровенным, на самом деле это просто
кровельная горелка с кожухом от пневматической винтовки.
Пояснение:
• to be totally frank — если быть совершенно откровенным.
• roofing torch — газовая горелка, используемая при кровельных работах.
• air rifle — пневматическая винтовка.

[00:03:40]

it's not a real flamethrower which is why it says not a flamethrower
Это не настоящий огнемёт, поэтому на нём и написано «Not a Flamethrower».

[00:03:45]

that's why we were very clear this is not actually a flamethrower
Вот почему мы очень ясно заявляли: на самом деле это не огнемёт.

[00:03:48]

and and also we're told uh that various countries would would ban
shipping of it but they would not they would ban flamethrowers

И, и ещё нам сказали, э-э, что различные страны запретят, запретят его пересылку, но
они не... они запретят огнемёты.

[00:03:55]

so we very to solve this problem for all the customs agencies we labeled it
not at flamethrower

Так что мы very, чтобы решить эту проблему для всех таможенных служб, обозначили его
как «Not at Flamethrower».
Пояснение:
В субтитрах: «So we very to solve...» и «Not at Flamethrower». Обе части выглядят ошибочно
распознанными.

[00:04:03]

did it work
Это сработало?
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[00:04:03]

is it effective
Это эффективно?

[00:04:03]

i i i don't know
Я, я, я не знаю.

[00:04:06]

i think so
Думаю, да.

[00:04:06]

yeah so far
Да, пока что.
Пояснение:
• so far — до настоящего момента; пока что.

[00:04:07]

yes now but you said you cannot serve a flamethrower but you do so many
different things

Да, теперь, но ты сказал, что не можешь serve огнемёт, но ты делаешь так много разных
вещей.
Пояснение:
В субтитрах: «cannot serve a flamethrower».

[00:04:13]

forget about the flamethrower
Забудем об огнемёте.

[00:04:13]

like how do you do all that other [\h__\h]
Типа, как ты делаешь всё это остальное [цензура]?

[00:04:16]

like how do you how do you how does one decide to fix la traffic by drilling
holes in the ground

Типа, как ты, как ты... как человек решает исправить дорожное движение в
Лос-Анджелесе, просверливая дыры в земле?

[00:04:22]

and who do you even approach with that
И к кому ты вообще с этим обращаешься?
Пояснение:
• approach someone with something — обратиться к кому-либо с идеей, предложением или
вопросом.
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[00:04:24]

like when you have this idea who do you talk to about that
Типа, когда у тебя появляется эта идея, с кем ты об этом разговариваешь?

[00:04:25]

i mean i'm not saying it's going to be successful or so you know it's like
asserting that it's going to be successful

Я имею в виду, я не говорю, что это будет успешно или вроде того, понимаешь, это было
бы как утверждать, что это будет успешно.

[00:04:32]

but so far i've lived in la for 16 years and the traffic has always been
terrible

Но до сих пор я прожил в Лос-Анджелесе 16 лет, и дорожное движение всегда было
ужасным.

[00:04:42]

and so i don't see any other like ideas for improving the traffic
И поэтому я не вижу никаких других, типа, идей для улучшения дорожного движения.

[00:04:48]

so in desperation we're going to take a tunnel and maybe that tunnel will
be successful and maybe it won't

Так что от отчаяния мы собираемся take a tunnel, и, может быть, этот туннель окажется
успешным, а может быть, и нет.
Пояснение:
• in desperation — от отчаяния; как последняя попытка, когда другие решения не помогают.
• В субтитрах: «take a tunnel».

[00:05:02]

i'm i'm listening
Я, я слушаю.

[00:05:02]

yeah i'm not trying to convince you it's going to work
Да, я не пытаюсь убедить тебя, что это сработает.

[00:05:03]

and are the people or anyone but you're you're starting this though
А люди или кто-нибудь... но ты, ты всё-таки начинаешь это?

[00:05:06]

this is actually a project you're starting to implement right
Это действительно проект, который ты начинаешь реализовывать, верно?
Пояснение:
• implement — реализовывать, воплощать на практике.
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[00:05:10]

yeah i know we've dug um about a mile
Да, я знаю, мы прорыли, эм, примерно милю.

[00:05:13]

it's quite long
Это довольно длинно.

[00:05:13]

it takes a long time to walk it
Нужно довольно много времени, чтобы пройти его пешком.
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00:00–05:13

Kukus Edutainment

https://kukusik.net/materials/

Бесплатный ознакомительный
фрагмент закончился
Вы посмотрели реальный учебный образец примерно до 05:13. Полная версия
охватывает 156 минут 50 секунд разговора и включает полный transcript, перевод,
пояснения, 10-минутную структуру и 16 готовых Anki TXT для закрепления полезных
выражений.

Полную версию и другие материалы можно найти в каталоге Kukus Edutainment:
https://kukusik.net/materials/

Главная цель — не прочитать PDF до конца. Главная цель — вернуться к живому видео
и услышать больше английского, чем вы услышали при первом просмотре.

https://kukusik.net/materials/
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